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Aidaokalia AyyAikig larpikig OpoAoyiag: NedTepeg TTpOoTACEIG
XpioTiva I'. BapAdun, EAévn XpioTotrouAou — AAeTpd
NEPIAHYH

MapdAo Tou, adiap@ioBrATnTa, N diapudpewaon Tng olyxpovng eIBIKAG YAWOoOoOg, €IBIKA OTNV 1ATPIKN,
BaoioTnke oe peydAo BabBud oTnv eAAnVIKR Kai Tn AaTivik) yAwooa, n didackaAia NG dev aTToTeAE]
€UKoAo €pyo yia Tov ‘EAAnva ekraideuTr|, dedopévng Kail Tng eupUTaTng Kal oAoéva augavopevng EKTaang
TNG 1aTPIKNAG opoAoyiag. H Trapoloa egpyaaia, AoImrov, TTapoucidlel KATTOIEG VEOTEPEG TTPOTACEIG YIA TN
di1daokaAia TNG ayyAIKAG 1aTPIKAG opoAoyiag, ol oTroieg BacifovTal o€ CUOTAPOTA TTOU ETTIKEVTPWVOVTQI
oTo oTToudaaTr Kal oTnV TTpoypappatiopévn didackaAia (student-directed programmed learning). Ta
guaTAMATA aUTd atTopakpUvovTtal atrd Tn didackaAia TnG opoAoyiag wg KaTaAdyou EevOyAwoowv 6pwv
TTPOG ATTOYVNUOVEUCN Kal ETTITUYXAVOUV TNV €UKOAOTEPN Kal apTidTEPn €KuAOBnon Tng opoloyiag,
ETTIKEVTPWVOVTOG OTNV avaAuon Tou kaBe dpou o€ TpdBnua, pida kai emibnua (prefix, word root, suffix),
oTwg et Tapadeiypat oToug 6poug arthr/itis, oste/o/arthr/itis, arthr/o/centesis (yia Toug otroioug, KaTd
TN Oi1daockaAia, didetal n eme€ynon: arthr- = joint, oste- = bone, -itis = inflammation, -centesis =
puncture. H péBodog auth Trapéxel, €mTmAéov, Tn duvaTtéTnTa TrEPAITEPW SlEUPUVONG TOU IOTPIKOU
Aegihoyiou Tou oTroudaoTr) Tou Ba BacioTei o€ authv TNV avdAuon. Ztnv Trapolca  gpyagia
TTapoucIGdeTal avaAuTikd, péow TTapadelypdtwy amd Tnv 1aTpikn €10IKA yAwooa, n pébodog autr, n
oTroia Baaigel T didackaAia TNG opoAoyiag oTNv avaAuan Kal GTNV EKUABnNon Tou TPOTToU dIaPOPPWaNG

NG aT16 TNV EAANVIKA KaI TN AQTIVIKH Kal, £V OUVEXEIQ, OTNV AVTIOTOIXN KOTNYOPIOTTOiNGn Twv 6pwV.
New Approaches in Teaching Medical Terminology

Christina G. Varlami, Helen Christopoulou - Aletra
SUMMARY

Even though there is no doubt that the formation of modern specialised languages, especially in
Medicine, has been based mostly on Greek and Latin, teaching English medical terminology is no easy
task for the Greek instructor, given the fact that the medical vocabulary is extremely vast and ever
expanding. Our paper presents certain newer methods in teaching English medical terminology that are
based mostly on student-directed programmed learning systems. These systems abandon teaching of
terminology in the form of endless lists of foreign terms given to students for meaningless and
unreflective memorization; on the contrary, these methods make the learning of the terminology an
easier task, by focusing on the analysis of each term into its building blocks, i.e. the prefixes, bases or
word roots and suffixes, like for example, for the terms arthr/itis, oste/o/arthr/itis, arthr/o/centesis, for
which the following explanation has been provided to students: arthr- = joint, oste- = bone, -itis =
inflammation, -centesis = puncture. Moreover, this method of analysis provides clues to the meaning of
new terms and mnemonics for retaining others, thus helping students into further expanding their

medical vocabularies. Through the use of examples taken from the medical specialised language, our
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paper presents this teaching method that has based the teaching of medical terminology on the analysis
of terms as well as the way they were formed from Greek and Latin, and, in the end, on their

subsequent categorization.

0 Eicaywyn — ZKOTOG TNG Epyaciag

2KOTTOG TNG €PYACIAg QUTAG €ival n TTAPOUGCIaC OPICHEVWVY «VEOTEPWYVY HEBOdWV yia Tn
d1daokaAia TG AyyAIKNAG 1aTPIKAG opoAoyiag, peBddwv ol otroieg Baaifovral aTnv avaAuon
(KaTdTunon) Tou 6pou o€ TTPOBNUA, piCa Kal emMBNUa, TN Baciopévn oTNV KATATUNON QuTh,
KATNYOpPIOTTOiNGT] TOU Kal TEAIK& TNV €punVveia Tou Kupiwg aAAd kai Tn geTdgpaa Tou. lMNa 10
OKOTTO auTO, OKOAOUBE TTEPIYPA@P TWV TTIPOTEIVOUEVWY HEBODdWV PE XPrON TTPAKTIKWY
Tapadelypdrwy. O pébodol autég, TTou TTpwToeupaviodnkav Kata Tn dekaeTia Tou 1960
oAM\G avaTrTixBnkav 1IBicitepa katd TIG dekaeTieg Tou 1980 kar 1990, xpnoiyotroiBnkav
KUpiwg o€ ayyAdpwva TTaveTTIOTAUIA. TNV TTapoUca £pyacia, €KTOG aTmd TNV TTapouadiaon
TOUG, KPIVETAI Kal N duvaTOTNTA £EQAPUOYNG TOUG O€ Un ayyAOQwva TTAVETTIOTAYIA Kal On o€

eAANVIKA.
1 EIdIkA 1a1pIk YAWooo

Qg €1dIkéG YAWOOeG BewpolvTal Ol YAWOOTEG TTOU XPNOIMOTTOIOUV Ol €I0IKOI O KATTOIOV TOPEA
(eTTayYEAUOTIKO, ETTIOTNUOVIKO KATT.) KOI Ol OTTOieG aTTOTEAOUV ETTIPUEPOUG CUCTHHATA, TTOU
oTnpifovTal Kal TTapdyovTal aTTd TN YEVIKA yAw00a1. O1wg avagépel n Christine Durieux?, n
€101k YAwooa xapaktnpifetal amd Tn xpnon €181kou Aegihoyiou, 11IQITEPWY TUTTOTTOINUEVWYV
HOPQOCUVTOKTIKWY BOPWY, EVVOIWV TTOU EUTTOBICOUV TNV KaTtavonaon atré Tov un €18IKO Kal,
TENOG, TTayIwPEVWY A un Ae€IKWv ouvawewv. ATt Tov opioud akoun Tng €IBIKAG YAWwoodag,

KOTOVOOUME TTWG OTTAITEITAI KAl EIBIKF) TTPOCTTABEIN yIa TNV EKPABNON TNG.

H 1a7pIkf) uTToyAwooa TTapouaiadel Tnv 18lopop@ia 0TI 0 oXNUATIONOG TNG €xel Baciobei KaTd
KOpov oTnVv €AANVIKA Kal AGTIVIK YAWOOIKA KAnpovould, pe OAvela, €KTUTTA, Katd AEEn

peTappaon kai, ev TéEAEl, veoAoyliopoUg. MapdAn Tnv Qaivopevikr €Eoikeiwan, OUwG, TTou

! Opiopdg Tou Kévipou EMANvikAg MAwaoag, MUAN yia Tnv eAAnvikA yAwooa Kal Tn YAwOOIKNA
eKTTaideUON, www.greek-language.gr

2 Durieux, Christine, Fondement didactique de la traduction technique, Didier Irudition, Mapiol 1988 o.
24 otov [loAitn, MixdAn, H ouuBoAn Twv KOIVWVIKWY EMIOTNUWY OTN LETAQEPACTTIKA Oladikadida, GTO:
Emotnuoviké ouvédpio «H Metdgpaon: Oewpia, TTpdagn, emKoIvwvia, YETAYYION TTONITIOPWV», MdaTpa 6
— 8 AekepPBpiou 1996
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MTTOPEl Va €X€l 0 EAANVAG QOITNTAG ME TNV TTAEIOVOTNTA TWV OpWV, TNV EKPABNON TNG €IBIKAG
auTig YAwooag duoyepaivel TO €upU Kal oAoéva €UTTAOUTICOMEVO AECIANOYIO TNG Kal N
aduvayia v TEAEl va eTTw@eANBEei, atd Tig duvaTtdTnTeg TTOU Ba  Tou £€3Ive N avaAuon Twv
6pwv. O1 pébodol TTou Tapouaialovtal €0W, OPWG, EKUETOAAEUOVTAI QUTO aKPIBWS TO
yeyovag, O1i dnAadn n 1aTpIKf UTTOyAwooa oxnuatiodnke Baci{opevn atnv eAANVIKN Kal 0N
Aativikp — O16TI o YAwooeg auTég dlaBéTouv YAwOoiké TTAOUTO, TTPOTUTIA GXNUATIOUOU
Aé€ewv Kal eAeuBepia GUVOUAGHOU YAWOTIKWY OTOIXEIWY KATA TO OXNMATIONO VEWV épwv3 -
Kal XPnolhoTrololv autd TO XOPOKTNPIOTIKO wWOTE va OIEUKOAUVOEI n exkuddnon Tou
ekTeETaPEVOU  Ag€ldoyiou. Otrwg  Tpoavagépbnke, ol péBodol autég Paoifovrar oTnv
KOTATUNGN TOU 6pou OTa BACIKA pépn atrd Ta oTroia oxnuatiodnke (Trpdlnua, pifa, emidnua)
Kal Ta oTroia eival eANANVIKAG (Kupiwg yia Tnv TraBoAoyia) R AATIVIKAG (Kupiwg yia Tnv

avaropia) TTpoéAeuong.
2 TMpoypappaTtiopévn di1daoKaAia

H mpoypappaTtiopévn Sidaokahia avamtixbnke amd Tov cuptepipopioti F. Skinner T0
1958. MpokeiTal yia TTPOCEKTIKA axedlaouévn O1daokalia og pIkpd SIOAKTIKA BrijpaTta, TTou
TTAPOUCIAgel TNV TTANPOQOPIa JE YPOAUMIKO TPOTTO Kal BagifeTal o€ oUCTNPA EPWTATEWY KOl
OUYKEKPIYEVWY aTTAVTAGEWY e APEDN avaTpo@oddTnan. Ta TTAEOVEKTAUATA TNG cuvioTavTal
Kupiwg oTn duvatdétnTa autoppubuiong kai eEatopikeuong aAAd kKal OTnv evioxuon Tng
evepyNTIKAG HABNoNg. MoAAd atrd Ta SISAKTIKA £yXEIPIBIA TTOU JEAETACANE YIQ TOUG OKOTTOUG
TNG TTapoucng epyaaiag akoAouBouv Tn WéBodo autr O16TI, OTTWG AVOPEPOUV GUXVA OTIG
€I0AYWYEG TOUG, N TTPoypauuaTionévn O1dackaAia evioyxUel TNV eKPAOdnon TG 10TPIKAG
opoloyiag pe TN pEBodO TNG avdaAuong Tou 6pou, KaBwg evdeikvutal yia Tn oTASIOKN
TTapoucioon 1600 TNG KAtdTtunong 600 Kal Tng mavaolvBeong Tou KABe 6pou, Ue APETO
€AeyX0 TNG KATAVONONG Tou KABE Bripartog (Katdrunong — emavacuvBeong). AlafeBaiwvouv
0, TTWG, YETA atd Xpovia dIdAoKaAiag Ye auTég TIG HEBOBOUG, Ta aTTOTEAéOUATA UTTHPEaV
GKPWG IKAVOTTOINTIKA (€TTi TTapadeiyyaTi ota ekTraideuTikd 1IdpUpata University of Kentucky,
Michigan State University, Point Park College k.4.). 210 anueio auté Ba mpétrel va onuelwBei
6uwg, o1 n SIBAKTIKA TTPOCEyyion TNG opoAoyiag TTou Baacifetal otV avaiuon Twv Opwv
gival avegdpTtnTn amd Tnv TTpoypappaTtiopévn didaokalia, PHETAEU, O, TwWV EyXEIPIBiWY TTOU

MeAETABNKAY, UTTAPXAV KOl APKETA TTOU dev akoAouBoUoav TTpoypappaTiouévn S10acKaAia.

® Kichigina, Galina (1996): The Ways of Penetration of Greek-Latin Elements into English
Microbiological Terminology, Proceedings of the 10" European LSP Symposium, Vienna, 29 Aug — 1
Sept 1995, 1. 2°, 0. 1023 otnv Mapiavou, AvacTacia, KeAavdpiag . Mavayiltng, ESIKES YAWTOES TN
oUyxpovNS EMOXAS — N €MPPON NS ayyAkng otnv eAAnvikr, 5° Zuvédplo «EAANVIKA TAwooa kai
OpoAoyia» EAETO, Aeukwaia, Kitrpog, 13 — 15 NoguBpiou 2005



EAETO — 7° Zuvédpio «EANNVIKA TAwooa kal Opoloyia» 4
ABrva, 22-24 OkTwppiou 2009

3 Kartdrunon, Karnyopiomroinon Kai Emavacuvleon Tou 6pou

OMAa avegaipéTwg 1o SIBAKTIKA EYXEIPIDIO TTOU WEAETHOAUE YIa TOUG OKOTTOUG QUTAG TNG
epyaoiag, akohouBouv Tov idl0 TPOTTO KATATUNONG TOoUu KABe Opou OTIG PovAdeg atmod TIg
OTT0iEG OXNUaTIoBNKE, Kal TIG OTToieg avayvwpilouv wg mpdbnua (prefix), pifa (word root 1
base) kai emibnua (suffix), yia 10 poAo Twv oTtroiwv dideTal avaAuTikn €mmegnynon (1T.x. To
TPOONUa KaTadeKVUEl TOTTO, XPOVOo, dApvnon, kartelBuvon, aplBud evw TO €miBNUa
katadeikvuel dladikaagia, kardataon, Tadnon r pépog Tou Adyou). H kartdtunon autr Tou
6pou atroTeAei Bacikd XAPAKTNPIOTIKO TNG 10TPIKAG uttoyAwooag. O1 KaukaAidng et al
avagEpouv OTI n dOWr Tou 10TPIKOU OpouU OXETICETAl KATA BACN PE TV HOPPOAOYIKN TOu
TTAEUPd, WG HOoP@r, BE, VOOUUE TOV TPOTTO PE TOV OTTOI0 BNMIOUPYEITAI TO EKACTOTE AfUUa
EeKIVWOVTAG apyIKa atod pia pida Kal pia KAatdAngn (p(’)p(pnpa)4. AvdAoya e Tn ouvBeTOTNTA
TOUG Ol 1aTpIKOi Opol xwpifovtal o€ amAoulg (pidikoug), Trapdywyoug Kal ouvBetoug. Ol
KOTOANEEIG TWV TPILWV AQUTWV KATNYOPIWY KaAoUvtal opoAoyikd popeAuata avaAoya pe Tn
0éon Toug - av akoAouBei Tou BépaTog AéyeTal eTTiONua, av TTponyeital TPéOnuUa. TAco TO
emiOnua 600 Kal To TTPOABNUAa  atroTeAoUv adlaipeTa HOPQPOAOYIKA OTOIXEIQ Kal aTToTEAOUV
Hop@ég onuaaiag €€ oU kal 0 6pog 0POAOYIKO pc')p(pr]ucx5. Z1nv avaAuon auth Bagiotnkav,
OTTWG TTPoavVaPEPBNKE, OAQ Ta eyXelpidla TTOU PEAETAOAUE. Ta yxEIPIdIa avagEPOVTal ETTIONG
Kal aTn Xpron tou combining vowel (ouvBwg /o/, 6TTwg T.X. oTn AéEn oste/o/arthritis). H
avdéAuon Tou 6pou, B¢, ouvioTaTtal EK TTPWTNG OTNV KATATUNGCT| TOU OTIG TTAPATTAVW POVADEG,
OTnV AvTIOTOIXION TOU VOAMOTOG yia Tnv KABe pia (eme€Aynon) kai, TéAog, aTnv
€TAVACUOTOCN TWV VONUATWY PE OKOTTO TNV Katavonaon Kai epunveia Tou 6pou. Autd TTou
TIPETTEl VA ATTOPVNUOVEUCEI O OTTOUBAOTAG €ival TO vonua Twv Jovadwy (TTpodruatog, pifag
f €mMOARuaTog) TTou aTrapTi(ouv Toug OPoUg Kal OX1 Tov 6po autd kabBeauTtd. Me Tov TPOTIO
auTo TTOAAATTAQCIAOVTAl YEWMETPIKA, Ba Aéyaue, ol 6pol TTou YTTOpoUV VO GUYKPATHOOUV Kal
va KATavoroouV ol 0TToudaaTEG, KI ETTITTAEOV, E@OTOV BacIoTOUV OE aUTHV TNV avdAuorn, dev
gival atrapaitnTo va €xouv d1dayBei évav 6po yia va PUTTopEéCOuV va Tov Katavorjoouv. lNa va
avagépoupe €va Trapddeiyua mng diadikaoiag authg, o 6pog nephroma avaAleral oTn pida
nephr- kai oTo €miBnua —oma. X1n pi¢a TPoodideTal 1o vonua (f aAliwg, SideTal n

eTmegynon) OTI OXETICETal PE TOUG VEQPPOUG, €VW) OTO ETiBNUa —oma, OTI UTTOVOEi Tov

* MpoPeréyyloc ZTépavog, KaukaAidng AAECiog, XpioTomrouhou — AAeTpd EAévn, H ouuBoAn ¢
eAANVIKNS Kal TN AQTIVIKNG yAwooag orn uetappacn tng ayyAIKNS 1arpikng opoAoyiag, ETIOTNUOVIKN
Emretnpida Tuparog latpikng 2005;32(1):151-159.

® Baheovrc, K., Avdtuon twv Baoikiv apxwv e Texvikiic OpoAoyiag, ABriva, EkSoTIKGg EANVIKOC
Opyaviopég Tutrotroinong, 1988 oTto lMpoReAéyylog ZTépavog, KaukaAidng AAEEiog, XpioTotroUAou —
AAeTpd EAévn, H oupuBoAn s eAAnvikng kai g Aamivikng yAwooag ortn HETappacn tng ayyAikng
1aTpIkA¢ opoAoyiag, EmoTtnuovikr ETretnpida TuRuartog latpikAg 2005;32(1):151-159.
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KAPKIVIKO OyKO — n e€mmavacuoTacn, €, Twv VONUATwy 0odnyei oTnv Katavonon Tou 6pou
nephroma wg Oyko¢ aTouS vePpPouUs. H ekudbnon Twv Tpobnudtwy Kal Twv emonudTwy
auTwy, dIEUKOAUVEI TNV KaTavonon TrapamAfaiwy épwyv, 6Trwg nephr/o/pathy, sarc/oma. Ag
onueIwdei €dw, OTI QUOIKA N emmITUXia auToU Tou €idoug TNG avaAuong Tou Opou, BagifeTal
OTO TTOC0 AKPIPBAG KI ETMTUXNUEVOG ATAV OPXIKG O OXNUATIONOG Tou. Oa TTPETTEl £TTIONG VA
QVOQEPOUPE TIWG N XPAON TIOPAYWYIKWY KATOAASEWV OTO OXNUATIONO Twv Opwv
UI0BeTABNKE Kal KaBiepwBnKe aTTd 10TPoUg AdN atd TNV apXaIdTNTA OTNV TTPOCTIA0EIa va
€UKOAUVOUV Tn dnuioupyia Tng opoAoyiag TG TEXvNg TOUQG, YEYOVOG TTOU KATAOEIKVUEL, TUV
TOIG GAAOIG, TNV 1I81AITEPN ONUATia TwV JOVASWY AUTWY OTO OXNMATIOPO TNG opoloyiag, KATI

TTOoU O¢ev Ba £TTPETTE VA AUEANTOUNE Kal KaTd Tnv O10aoKaAia Tng.

To delTepo PBrpa TnG diadikaciag, n avTioToixion dnAadr, TNG KABe Yovadag PE TO VONUA
NG, Yivetal pe TN Bonbeia katnyopiotroinong. H TAéov guvABNng KaTtnyoplioTroinan, n oTroia
EVIOXUETOI TTEPAITEPW ATTO TO YEYOVOG OTI OTIG TTEPICOOTEPEG OXOAEG n dIdACKOAia TG
opoloyiag AapBdavel xwpa Tautdxpova pe Tn didackaAia TG avaTopiag oTa TpwTa eEdunva,
yivetal ouvABwg avd cuoTnua Tou avBpwtrivou opyaviopoU (avamveuoTiKO, TTETTTIKO,
KUKAOQOPIKO K.4.), TG00 60OV a@opd OTn Quaoioloyia (aTnv otoia Ta 4/5 Twv 6pwv TG
ayyAIKAG 10TPIKAG opoAoyiag TTpoEpxovTal atmd Ta AaTIVIKA) 600 Kal otnv TraBoAoyia (otnv
oTT0ia, avTiBeTa, oI Opol TTPoEpXovTal aTd Ta €AANVIKA, OTTwG pag avagépel n Maria
Bujalkova (1993:10). Z10 onueio autdé BOa Tpémel va TovioBei n  onuacia TG
KaTnyopiotroinong oTnv ekuadnon tng opoloyiag. H ékTaon Tou €18ikoU AegiAoyiou oiyoupa
OTTQITEI PIO OP®R KATNYOPIOTTOINONG TTOU va JIEUKOAUVEI TTEPAITEPW TNV EKPABNCN Tou, Kal
e€AAOU n opoypa@ikn epyacia oUTwG R GAAwG akoAouBei Bepariky Tagivounon Twv

6860pévwv7 TNV OTTOia UTTOPOUUE VA EQAPPOCOUNE KAl KATA TNV EKPABNoN.

TéNog, Ta eyxelpidia TTapouaidfouv wg TeAeuTaio BAua TnG avoAuTikAg dladikagiag, Tnv
€TTAVACoUVOEDN TOU OPOU ATTO TA GTOIXEIQ TTOU TOV ATTOTEAOUV KOl TWV OTTOIWV TO VONUa £Xel
010ax0O¢ei 0o oTroudaoTrg. MpodkeiTal yia TNV €k dIAPETPOU avTiBeTn dladikagia TG KATATUNONG
(kaT@ TNV KOTATUNON O 6POG AVOAUETAl OTA ETTINEPOUG OTOIXEIO TTOU TOV atroTeAoUv, yia Ta

otroia dideTal To vONUA TOug, VW) OTIG OOKNOEIG O OTTOUBACTHG KAAEITAI va €VTOTTIOEl TQ

6 AuTToUupARG, A. To apxaio eAAnviké 1atpikd Ae€iAdyio. Zto: loTopia Tng EAANVIKAG YAWooag: atd Tig
apx€S €wg TNV UoTePn apXaldTnTa, . A.-®P. XpioTidng, @cocoalovikn: Kévipo EAANvikAg Mwooag &
lvoTitodTo NeoeAAnviKwv Z1roudwv (18pupa MavoAn Tpiavtag@uAAdidn), uttd ékdoon (2006).

Farji-Haguet D., Humbley J., “Cours Terminologie DESS”. http://www.eila.juissieu.fr/~juilliar/
sitetermino/cours/cours_total_deb_john_2003.htm oTov Mouyyoupa, Mérpo, H aupBoArn tng OpoAoyiag
TN UETAPPAON EIBIKWV KEIUEVWV: TO TTAPAdEIyua piag OPOAOYIKNS epyacias UE QVTIKEIUEVO TNV EIBIKN
yAwooa ¢ KpurrroAoyiag, 1" Zuvavinon Néwv MeTa@paoeoAoywy «MeTa@paccoNoyIKEG STTOUBEG Kal
‘Epeuva otnv EAAGSO», @cocahovikn 1-3 Noguppiou 2006
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OTOIXEIO QUTA KAl VO avayvwpeioel To vOnua Tou KABe evog). AvtiBeta, oTnv emavacivOeon
eCeT@leTal n IKAVOTNTA TOU va OoXNUATIoEl TOV 6pO aTTd Ta ETMUEPOUG OToIXEIa, BacifOuevog
o010 vonua. MNa va xpnoIPoTToINCOUPE TO TTapATTAvw TTOPAdElyua, dideTal n évvola Oykog
OTOUS VEQPOUCS Kal 0 OTToudACcTAG KAAEITAI VA aVTIOTOIXiOEl TO OyYKOG PE TO €TTIONUA —oma,
TOUG VEQPOUS UE Tn pia —nephr kal va oxnuarioel Tov 6po nephroma. livetalr karavonTo,
edw, TTwg péow auTig TngG S1adikaciog o oTToudaoTAG ival g B€on va axnuatioel TTapa

TTOAAOUG GpOoUG, TOUG OTTOIOUG BEV €ival Kav aTrapaitnTo va £xel didayOei.

4 TMoapadeiypara Kal TpOTTOI XpRONG

MNa va avagepBoupe TTAEOV O€ MO CuyKekpiyéva TTapadeiyyata, Ba Tpétrel kAt apxag va
TTOUME TTWG TA EYXEIPIdIa TTOU HEAETACAUE AKOAOUBOUV ev TTOAAOIG TNV idla KaTdTuNon Kai
KaTtnyoplotroinon. Avag@épovtal apxikd oto poAo Tou TTPOBARUOTOG, TOU EMOAUATOG Kal TG
piCag, 6idovtag TANBWpPa TTapadelyUATWY WOTE Va PTTOPEi 0 OTTOUSOCTAG VA KOTATUACEI, O€
TPWTO OTAdIO, TOV OpPO0 avayvwpeiloviag To ETTIMEQPOUG OTOIXEIQ TOU. 2T GCUVEXEIQ
TTapouadiadouv,  Karnyoplotroinuéva, Ta  didgopa  TpoBruata, pifeg ki emBApaATa
avTIOTOIXiICOVTAG Ta PE TO vONUA TOUG, €V TOUTOXpova O0a eyxEIpidla akoAouBouv TO
oloTNUa TNG TTPOYPANMATICHEVNG OI0a0KAAIOG BETOUV Kal £PWTAMATA HE CUYKEKPIUEVEG
QTTaVTHOEIG, ME OKOTO Tnv APESN avatpo@odotnon Tou oTmoudaaTr). AkoAouBouv

XOPOKTNPIoTIKG TTapadeiyyara:

Acr/o 1) Acr-: xpnoIJOTTOIEITaI YIa va ava@epBoUpe oTa dkpa Tou owuartog (xépia, modia).
- Z1n AéEn acr/o/paralysis, TToU ava@épeTal To TTPOONUa acr/o;

Megal/o ) megaly: xpnoigoTroleital OTav UTTApxEl KATToI0 ueyEBuvOn.
- Tionuaivel acr/o/megaly;

Dermat/o: piCa TTou avagépetal aTo OépLa.

-ltis: emiBnua TToU onuaivel Tavta Urapén eAsyuovig.

- T onuaivel acr/o/dermat/itis; (amavrinon, Baoel avaAuong: @Asyuovn Tou dépuarog
TWV GKpwv).
- XIxnuatiote TOV Opo TIOU Onuaivel mapdAuon Twv dkpwv (amavinon:

acr/o/paralysis).
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ToviCeTal TTWG aPOU Yyivel n KATATUNON TOU 6pou, N avaAucon TTPETTEN va YIVETAI EEKIVOVTAG
amrd 10 €miONUa, PeTd TO TPOONUa Kal TEAOG Tn pila, OTTWG yia TTapddelyua oTn AEEn
osteoarthropathy: kar@Tunon orta oToixeia TTou amoTeAolv Tov 6po — oste/o/arthr/o/pathy,
Kal v ouvexeia BAcel TNG avTIOTOIXIONG TWV OTOIXEIWV PE TO VONUA TOUg yiveTal avaAuon Tou
6pou (EekivwvTag atrd To emiBnua) — pathy = disease / maBnon, oste/o = bone / 0076, arthr/o
= joint / apBpwaon, OnAadn: disease of bone and joint, TAONON Twv 0CTWV KAl TWV
apBpwocwv, 1 atn AéEn gastroenteritis: gastr/o/enter/itis = gastr/o = stomach, enter/ =

intestine, itis = inflammation - inflammation (suffix) of stomach and intestine.

H karnyopiotroinon tou akoAouBeital Bacifetal, 6TTwWG TTpoava@eépBnke, ouvBwg oTa
OUCTAMOTO TOU QvOPWITTIVOU GWHATOG (TT.X. TTETTTIKO, KUKAOQOPIKG) T6CO OGOV apopd OTn
Qualohoyia 600 Kal oTnv TTaBoAoyia TOoug 1, GAAOTE, O€ 1OTPIKEG E€IBIKOTNTEG (TT.X.
XEIPOUPYIKA, MikpoBloAoyia). TMNa kdBe pia katnyopia TrapoucidfovTial Ta avTioToIXa
TPoBAUATa, PIfeg Kal EMOAPATA YE AVTIOTOIXION YE TO vOnuda Toug. ETri Trapadeiypart, otnv
Katnyopia skin kai extremities evr@ooovTal Ta TTOPAdEIYUATA TTOU QVOAPEPANE TTAPATIAVW
(acr/o/megaly, acr/o/dermat/itis). ¥e d&AAo eyxelpidlo, oTnv kartnyopia, yia Tapddelyua,
surgery (xelpoupyikn), didovTtal Ta emMBApaTa -tomy = incision, -scopy = visual examination, -
centesis = puncture, -ectomy = excision, -tome = instrument to cut oméTe 0 OTTOUBOOTAG
KoAgiTal va avayvwpioel, Baoiféuevog oe autd, opoug 6TTwg phleb/o/tomy, colon/o/scopy,
arthr/o/centesis, mast/ectomy, oste/o/tome, agoU é£xel ndn di1daxbei, oTnv avrioToIxn

KaTnyopia TnG ualoloyiag, Tig pifeg phleb/, colon, arthr/, mast/, oste/.

Evdiagépov Tapouciddel, €mmiong, To0 YEYovog OTI OpIoUEV EYXEIPIBIO TTAPOUCIALOUVY, EKTOG
a1 Ta TpoavaPePBEVTA, Kal pia avaAuaon Twv TTPOBNUATWY Kal Twv mONUATWY N oTroia
Bagoiletal TTEPIOTOTEPO OTN ypappaTikh (T7.X. dpvnon / negation — alpha privative: a-, an,
emOeTikd emOruaTa / adjectival suffixes: -al, -an, utrokopioTikd / diminutive: -arion, -idion, -
iscus, pnuatikd emoenuarta / verbal suffixes: -ize, ovouartikd emeriuaTa / nominal suffixes: -ia,
-ist, -iasis, TpoBeTIKA TTPOBRaTA / prepositional prefixes: para-, peri-, pro-, meta-, dys-,
hypo-, hyper- kTA.). 210 onueio auTtd diagaiveTal TTEPICCOTEPO KAl N ETUPMOAOYIKA Xprion Kai
TEPAITEPW Katavonaon Tng opoAoyiag Trou gival duvatdv va emTeuxBei ye TN XpAon autwv

TWV YEBSdWV.
5 [MAgovekThpaTa

Ta mAcovekTApaTa authg TG BIBAKTIKAG peBOdou €xouv, Aiyo — TTOAU, ridn diagavei, Ba
pTTopoUcapEe OPWE va TO CUVOWIOOUHE ava@EéPovTag, KUpiwg, TO YEYOVOG OTI, HECW TNG

avaAuong Tou 6pou Kal TNG KATNYOPIOTTOINONG TWV ETTINEPOUG GTOIXEIWY TTOU TOV aTTOTEAOUY,
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ETMTUYXAVETAI N OTTOTEAEGUATIKOTEPN, EUKOAOTEPN KOl TTANPECTEPN EKUABNON TOU EKTEVOUG —
Kal OIaPKWG EUTTAOUTICOPEVOU — IOTPIKOU Ag€Ihoyiou, 181aiTEpa eKEIVOU TTOU AQPOPA OTIG VEEG
TEXVOAoyieg, TNV avamTugn Tng popiakng BioAoyiag (DNA) k.a. H idia n @uon Tng ayyAiKAg,
€V TTPOKEIPEVW, IATPIKNAG OPOAOYIaG, 0 oXNUATIOPOG TNG, dNAadn, atrd aToixeia TG EAANVIKAG
Kal TNG AATIVIKAG, KaBIoToUv €UKOAGTEPN QUTAV TNV avAAUCN Twv Opwv, N OTToia TTPOCdIdEl
Mia SuVOMIKOTNTA OTNV €KPABnon Kabwg ptropei va epapuooBei yia peydAo apiBud dpwv

TTOU BeV €ival Kav aTmapaitnTo va £xouv didayxbei oToug oTToudaOTEG.
6 Zupmepdopara

JupTrepacpaTikd, Ba ptropoUcape va TOUPE TTwG, OVTIWG, €evdeikvutal n XpAon Tng
TEPIYPaAPOUEVNG OTNV TTapouoa epyaaia peBddou S1daakaAiag Tng 1aTPIKAG opoAoyiag, Adyw
OAWV TWV TTPOAVOPEPBEVTWY TTAEOVEKTNUATWY TNG €V OUYKPIoEl PE TNV KAAoIKA WéBodo
QTTOUVNUOVEUONG OTEAEIWTWY KATAAOYWV PE OPOUG, N OTTOIa KPIVETAI WG ETTITTOV, GUYKPITIKA
avarroteAeopaTik aAAd Kai 181aiTepa TTEpIOpIoUEVN. AKOpa Kal yia Toug ‘EAANveEG @oiTnTég,
TTOoU 3I0GCKOVTAI TNV AyYAIKr) OpOAOYia OTA TTPWTA £TN GTTOUBWY KAl O 1aTPIKEG TOUG YVWOEIG
gival akopa oAU TrepIopIouéveg, N WEBOdOG auth Bonbd TTePICCOTEPO OTNV EpNvEia TNG
AEENG aprivovTag oe deUTeEPN Poipa TNV 1ATpIKA TNG Katavonaon. OTwg AdN éxel avagepbei, n
MEBOBOG auTh £xel e@apuoaBei pe emmiTuxia ae ayyAdpwva mravemoTAipia. Kard mdéoov dpwg
uTTopei va epapuocBei e avaloyn emtuxia oe ‘EAAnveg otmoudaoTég; Opiouévol iowg
QavTITAEOUV OTO anueio auTd, To yeyovog o1 dev ival atrapaitntn n o€ 11010 Babud avaiuon
TOU KABe Opou Kal EKUAONaN TOUu VONUATOG ToU TTPOBARUATOG, TNG PIfag Kal TOU €TMIONAPATOG
OedOPEVOU TOU YEYOVOTOG OTI TTApa TTOAAOI Gpol aTnV ayyAIKR 1aTPIKF ) opoAoyia TTpoépyovTal
amd Ta dpyaia €AAnVIKA kal Ba eival, TTPOPAVWG, avayvwpiolhyol amd eAANVOPwWVOoUg
@oitnTég. ESW Ba rpétrel va Toviooupe duwg, 0TI yI' auTOV aKpIBWG To AGYO TTIOTEUOUHE TTWG
n ev Adyw péBodog Ba cival 1IdiaiTepa xprioiun aToug EAANVEG POITNTEG, KABWG O1a0ETel Eva
aKOUN TTAEOVEKTNUA, QUTO TNG AVAYVWPICIUOTNTAG TWV OTOIXEIWV TToU AtToTeAOUV Tov 6po.
Me Tnv KaTnyoploTroinon Kai Tnv €kAoyikeuan (Tnv avTioToiXion HE TO VvONUA TOug) Twv
OTOIXEIWV AUTWYV, N €KNAONaN TNG ayyAIKNAg 1aTPIKAG opoAoyiag SIEUKOAUVETAI KAl Yia TOUG
‘EAANveG @oitnTéG. EEANNOU, ag onuelwBel TTwG, € GOEG 1aTPIKEG OXOAEG TOU £EWTEPIKOU Kal
TIG EAAXIOTEG TOU £0WTEPIKOU BIBAOKETAI ayyAIKr 1ATPIKA OpoAoyia wg EeXxwpIoTd padnua,
akohouBeital akéun o Tapadociakdg TPOTTog OIdacKaAiag We TNV TTapouciacn  Kal
arropyvnuéveuon Tou Agfldoyiou. TlMa 71O Adyo autd, av kal o péBodol  auTég
TpWToEPPaAviobnkav o ayyAd@wva TravemmoTipia Tn Oekaegtia Tou 1960, o TiITAOG Tng
TTapoUONG EPYACIiag avaPEPETAl O VEOTEPEC TTPOTACEIG yia Tn OiIdackaAia NG ayyAikng

IOTPIKNAG opoAoyiag, kaBwg dev £xouv akoun epappocBei atnv EAAGSa. Baoel Twv 101aiTEpwY
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XOPOKTNPIOTIKWY TOU IOTPIKOU ETTIGTNMOVIKOU AOYOU Kal GUYKEKPIWEVA TNG IATPIKAG OpoAoyiag
oTa ayyAiKd (TT.X. 0 TUNPATIKOG OXNUATIONOG TwV Opwv atrd aToIxeia TNG EAANVIKAG Kal TNG
AATIVIKAG), N €TTIAOYRA TNG CUYKEKPIPEVNG aVaAUTIKAG HEBABoU diIdackaAiag KpiveTal Aoyikh Kai
TpoTIUNTéA, 181IaiTEPA YIa Toug ‘EAANveEG otroudacTés. Mnv Eexvoupe, eEAANOU, TTWG KPioIUo
onueio yia tn duvatotnTa TTPOCRACNG GTOV ETTIOTNUOVIKO AOyo (Kai €0W, CGUYKEKPIPEVQ,
avagepopacte otnv Tpoécfacn Tou ‘EAAnva emoTtApova OTov ETIOTNUOVIKO AGYO Tng
ayyAIKAG) KATEXOUV Ol eKTTAIOEUTIKOI BETOI Kal 0 TPOTTOG TToU auToi SIBACKOUV TNV ETTIGTHMN
kal TNV €BIKA TG YAWwooa® kal wg €K TOUTOU TIPETTEI TTAVTA va €E€TGJOUV VEOTEPEC Kal

duvnTIKA atroTeAeoUaTIKOTEPEG HEBOGSOUG BIBOTKAAIAG TNG.
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